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(FAQ: |

Really?

Am | supposed to
wake up on Chol
Hamoed and say
to myself: “l sooo
wish | could go
bring an animal
sacrifice this
morning in honor
of Pesach or
Sukkos”? How are
we supposed to
relate to a concept
that seems so
foreign to us?

Answer:

Valid question!
See Appendix 9.

AN Naap

The pesukim that detail the unique korbanos and nesachim
for each Yom Tov are now listed. As mentioned in the intro-
duction, each of the Regalim (Pesach, Shavuos, and Sukkos)
focuses on a different value or pillar in our unique status
as Hashem’s chosen people, and this is reflected by the
unigue character of the korbanos brought on each Yom Tov.
(See the commentary of Rav Shimshon Raphael Hirsch on
the appropriate sections in the Chumash that explain the
significance of each animal and offering.) We read these
pesukim to show Hashem that we are not happy with our
present state of galus and that we wish for the time when
the Beis Hamikdash will be rebuilt and we will be able to
bring these korbanos.

Pesach

First (and second) day of Yom Tov:
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Chol Hamoed and the last day(s) of Yom Tov:
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Sukkos
First (and second) day of Yom Tov:

KD 172y NoRDD 53 DY M WP RIpD VAW wIND DY Wy Iwnn

Y2010 MY I AN N9 DR2TRM :DM Ny MY 31 DM Jyn

r:mmm P DR, Y NYIIR MY )3 n’w:: D o9 Ay Y pa

mm:: ™, w::b mz;sn ‘7’x’7 D’JW)}? ’Jtm 19‘7 D’JW)}) -nzz'?w umn D'I’DDJ1
Dn:b-x: DRI WA 19:5 YN

LS1ONPIIIR TORYIPTON (NN naws)

First day of Chol Hamoed in Eretz Yisrael, say mwn ooy
first day of Chol Hamoed in Chutz Laaretz, say "wa o and "wr7wn o
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Second day of Chol Hamoed in Eretz Yisrael, say "wown o
second day of Chol Hamoed in Chutz Laaretz, say "w9wn ot and y»20i1 o
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Third day of Chol Hamoed in Eretz Yisrael, say "y oy,
third day of Chol Hamoed in Chutz La'aretz, say "y o1 and "wrnna ora:
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Fourth day of Chol Hamoed in Eretz Yisrael, say "wnna oy
fourth day of Chol Hamoed in Chutz Laaretz, say "wmrmi 0wy and "wwi o
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Fifth day of Chol Hamoed in Eretz Yisrael, say "wwa o,
Hoshana Rabbah in Chutz La'aretz, say "wwa 0w and "y awn o
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Hoshana Rabbah in Eretz Yisrael:
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Shemini Atzeres/Simchas Torah
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On Shabbos, add the following here.
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day (Bnei Yisrael, who make Shabbos a day of stepping back from day-to-day material
pursuits) gains the ability to be satisfied with whatever good You give them. You
made the seventh day unique; it is the most special of all days, for it reminds us
that You are the Creator of all.

On all days, continue here.
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have mercy on us and respond to our
call! Though we are not deserving,
but in the merit of our Avos, please
let us live to see the rebuilding of
the Beis Hamikdash with joy. Restore
the avodah of the Kohanim and the
singing of the Leviim, and we should
all return to living in our land. Then

we will be able to fulfill the mitz-

vah of aliyah la’regel as the Torah
commands: that we should come to
appear before Hashem in the Beis
Hamikdash, each person bringing
donations and korbanos, based on
the abundance that Hashem has
given each person.
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Hashem, Who controls everything,
please grant us the unique blessings
of this Yom Tov: o>w% omnb—
for life and for peace; Py w7 —
for gladness and joy; mnx1 nvy7 wK3
1n12%—which is what You wanted
and promised, to bless us!

(On Shabbos, add: 1"m1ax oK1 WK
nnmina nyn— Hashem, Who
controls everything and has taken
care of Bnei Yisrael throughout our
history, we hope You are pleased
with our observance of this day of
Shabbos.)

(And,) miyna nwap—(even though
we may not show this always in our
daily lives, in truth we do want You to)

N272 DR APIOR M N
-mmzzb m&w% D”rb JIVIn
um:b IR PN IWRD, 1wwb1
me? "3970 13.7? Fl’l?‘%”?? -UW’[:?
ANV NTHYY 0D NYIY
NPT JIRD 1YY W27 )
(1392 7282 nawa) IVTOR T
MTVIN (1Y nawn) NI AOHED
WTRR DRI 72 I AYTR
;n:w:) WD M i -;m '-p;rg)'

make us holy and special through Your mitzvos; 3n7ina up';l;l ]n]—help us find our
unique connection to Your Torah; 72100 nyaw—help us feel satisfied with the good
You give to us; 3nywna umip1—and make us happy with Your salvation; 372y% 1127 2nwm
nnxa—and purify our hearts and desires (since we live in such impure times and societies)
so that we will be able to serve You sincerely (and not superficially or hypocritically).
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WP TIVIN (A N2W .Naw3) w1 Annwa (iy11 10K3 Nawd) wnOR mm n2mm—And give
us and all Jews (on Shabbos, add: with love and favor,) with simchah and joy (on Shabbos,
add: this day of Shabbos and) these Yamim Tovim as our unique inheritance; 33 1w
W "wIpn YXw*—and us, Bnei Yisrael who sanctify Your name, may we always be able
to rejoice in our relationship with You! mn» nnx 33— You, Hashem, are the Source

Shabbos and) Bnei Yisrael and these Yamim Tovim kadosh, holy and unique.

Section 3—Thanks
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Return the avodah in the Beis Hamikdash,
for that is the only way to truly thank Hashem.
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the mitzvos of Bnei Yisrael should always be favorable and acceptable to You.
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On Yom Tov, when there are Kohanim present to pronounce Birkas Kohanim,
one of the following paragraphs (based on your custom) is said during Chazaras Hashatz,
first by the congregation, followed by the chazzan.

In Israel, Nusach Ashkenaz and some Nusach Sefard say the following.

OB e o T T SRR e R BT 02 ST
ay our heartfelt pleas toyoubeas ., S s : -
pleasing as the korbanos. mim xx ]1’3‘7 :[ﬂ.]’DW DWU ’D,':j'? :PDI'-m': S
0277 7'pma— Please, Hashem 7[-@?3 D@n ’D??W'n’? ”Tmff‘ TTD‘ :[7’37
Who is merciful, with Your great Iﬂi".}jb‘[? D’;‘??“ D'?‘y D2 RT3
mercy (even if we are not deserving);

DYWTY TAYD 2701 72y Y animw awn—return Your Shechinah to Tziyon and
the avodah of the Beis Hamikdash to Yerushalayim. nx7m 5712v) ow1—And there
we will be able to serve You with proper respect; nrim1p onwa oSy m—as it
was in the days of old.
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And the chazzan concludes the brachah:
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mm ik —You, Hashem, are the Source of everything; jy% 132w 2 mpin—Who
restores His Divine Presence to Tziyon.

All continue with Modim.

Nusach Ashkenaz and Sefard in Chutz La'aretz
and most Nusach Sefard in Israel say the following.
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mercy (even if we are not deserving);
D9wY Ty 1701 Y PryY Animw awn—return Your Shechinah to Tziyon
and the avodah of the Beis Hamikdash to Yerushalayim. jry% 321wa 1y mymm
onm2—And may we personally merit seeing when Your Divine Presence returns
to Tziyon; 77 372¥1 owi—and there we will be able to serve You with proper
respect; NMMNTR DMWY 07y Ma—as it was in the days of old.

And the chazzan concludes the brachah:
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Tay1 R 31%9—You alone we
serve with awe.
All continue with Modim.
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Source of everything; 1w mmmn L T e

T"y%—Who restores His Divine Presence to Tziyon. (Notice again the present tense!
Every step in our galus is part of that process!)

ARTIA
Thank You for everything—large and small!
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